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OAWUCKYPCUBHbIA NOAXo4 K ®OPMUPOBAHUIO
NEPEBOAYECKON KOMMNETEHLUWM CMELMAIIUCTA
Nno NPOTOKOIY

AHanuampyeTcsi BO3MOXHOCTb [AMCKYPCUBHOrO noaxoda K mpoueccy hopMMpoBaHWUs NepeBo-
[YEeCcKoM KOMMNEeTEHUMM cnelmanucta no npotokony. MNpoBeaeHHbIE ONpockl CNeuManucToB U aHanms
uccnenoBaHnii, B KOTOPbIX paccmaTpyBaeTcs AaHHas npodpeccroHanbHas AeAaTenbHOCTb, nokasanu,
YTO paccMaTpuBaeMbll HAMU CreuManucT Yallle BCero MmeeT Aeno C TeKCTaMu, OTHOCALMMUCS K Au-
nnomaTnyeckoMy AUCKYpcy. [IMCKYpPCMBHbIA aHanu3 AaHHbIX TEKCTOB MO3BOMSET npu obyveHun byay-
LWMX creumanucToB No MpOTOKOMy paccMaTpuBaTb KOMMYHUKATMBHYH CUTYaLMIO, COLMOKYMbTYpPHbIE,
nonuTuyeckne akTopbl, afekBaTHO BOCNPUHMMATDL BaXHY MH(OPMaLUMIo, a Takke y4uTbiBaTb AaH-
Hble XapakTepUCTUKM NpYU CO34aHUM KaHPOB AMMIOMaTUYECKOrO AUCKYPCa, TUMUYHLIX ANs AesTeNbHO-
CTW cneumanucta no NpoToKony.

ABTOp CcTaTbu paccMaTpvBaeT OCHOBHbIE XapakTepUCTWKW AMMIIOMaTUYecKoro AUCKypca,
a Takke nokasblBaeT B3aMMOAEWCTBME U NPOHUKHOBEHUE B HErO XapaKTEPUCTUK MONUTUYECKOrO, Hopu-
OMYECKOro, BOEHHOrO, MyGNMLUMCTUYECKOrO, PUTYarnbHOMO M APYrMxX BUAOB WHCTUTYLMOHANbHOIO AWC-
Kypca. HecmMoTpsi Ha Takyto TECHyK B3aUMOCBSA3b MEXAY HECKONbKUMU BUAAMU AMCKYPCOB, NPOBEAEH-
Hblii aHaNM3 NO3BONSET BbIAENUTb M paccMaTpuBaTh Kak CaMOCTOSITENbHbIN AUMIOMaTUYECKUIA AUCKYPC
B AEATENbHOCTY cneuuanncta no NnpoToKony.

3HauMMOCTb CTaTby ONpeaenseTcs BaXHOCTbIO pa3paboTku cogepxaHust moaenu dopmmnpoBa-
HVS NepeBOAYECKON KOMMETEHUMU crieumanucta no npoToKONy Kak BaXHOW COCTaBrsOLEA ero rnpo-
heccuoHanuama. Bo mMHorom ocob6eHHOCTV 3TOW CNOXHOW npoddeccuMoHanbHOW AeATernbHOCTU 0by-
CNOBMEHbI CNeLndUKON BbiCKa3biBaHW, C KOTOPbIMW AAHHOMY CNeLuanucty npuxogutcs paboTartb.
[MoaTomy BKIOYEHME AMMNIOMATUYECKOTO AMCKYpca B COAepXaHue MOAroTOBKM OaHHOro cneuuanucra
MOBbLICUT NPOECCUOHANBHY HanpaBleHHOCTb 0ByYeHUs.

Mpu HanncaHUn gaHHON cTaTby BbINKU MCNONBb30BaHbl Pa3NUYHbIE UCCIIeA0BaTENbCKNE METOAbI:
TeopeTuyeckuin (obobLieHne n aHanu3 uccrnefoBaHuin No nNpobrnemam nepeBofoBeAeHUUS, NINHIBOAM-
OaKTUKW, AMOaKTUKU nepeBoja v AUNNoMaTu4eckoro AuMckypca), aMnupuyeckunii (usydeHve n obobue-
HVe onbiTa 06y4eHUst IHOCTPaHHOMY s13bIKYy CrieluanucTa no NpoTokony).

KnioueBble cnoBa: duniomamuyeckuli OUCKYpC, XaHpbl OurnioMamu4yeckoz2o OucKypca, ouc-
KypcugHbIl aHanus, nepegodyeckasi KOMIemeHyus, crieyuanucm rno npomokory.
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DISCURSIVE APPROACH TO THE FORMATION
OF THE PROTOCOL OFFICER’S
TRANSLATION COMPETENCE

The article discusses the possibility of the discursive approach to the process of forming the
protocol officer’s translation competence. The conducted surveys among specialists and the analysis of
several studies that consider this professional activity, allowed us to assert that protocol officers deal
with texts related to diplomatic discourse. The discursive analysis of these texts allows the training of
future protocol specialists to take into account the communicative situation, socio-cultural, political fac-
tors, perceive essential information adequately, and also lean on characteristics when creating genres
of diplomatic discourse typical for protocol specialist.

The author of the article examines the main characteristics of diplomatic discourse and indicates
the interaction and penetration of political, legal, military, journalistic, ritual, and other types of institu-
tional discourse features into it. Despite such close connection between several discourse types’, the
analysis let us distinguish and consider diplomatic discourse as an independent phenomenon in the
protocol specialist’s activity.

The research’s significance is determined by the importance of developing the model for the
formation of the protocol officer’s translation competence as a vital component of his/her professional-
ism. In many ways, the features of this complex professional activity are due to the specifics of the
statements with which this specialist has to work. Therefore, the diplomatic discourse’s inclusion into the
specialist’s teaching model will increase the professional orientation of the training.

When writing this article, the following methods were used: theoretical (generalization and anal-
ysis of research on the translation studies, linguodidactics, translation didactics, and diplomatic dis-
course); empirical (study and generalization of the experience in teaching a foreign language to protocol
officers).

Keywords: diplomatic discourse, genres of diplomatic discourse, discursive analysis, transla-
tion competence, protocol specialist.

BBenenue

CoBpeMEHHBIN MUP CTaBUT Mepe]] paOOTHHUKAMHU MPOTOKOJILHOTO JermapTa-
MEHTa HEMPOCTHIC 3a7au, KOTOPbIE MOTYT OBITh PEaIN30BaHbI TOJHKO B MPOIIECCE
MEXKYJBTYPHOTO OOIICHUS, YTO OMPECIIICT BAXHYIO POJIb KOMMYHHKAIIMA KaK
HEOTHEMJIEMOTO KOMIIOHEHTa B JESATEIBHOCTU CIEHHAIUCTA MO MPOTOKOMy (Ha-
nee — CII).

B cBs3u ¢ atum CI1 HeoOX0uMO yMETh IOHUMATh, aJICKBATHO MHTEPIPETH-
poBaTh MH(GOPMAIUIO, COACPKAILYIOCS B MHOSA3BIYHOM JUTUIOMATHYECKOM BBICKA-
3BIBAHUM, YTOOBI MEpeiaTh €€ B COOTBETCTBYIONIEM JOKYMEHTE, KOTOPBIN MOJIOKH-
TEIBPHO TOBJIMIET HA XOJ AAJbHEUIINX OTHOUICHUN MEXIy HapTHEpamu, Mpei-
CTaBJIAIOIIUMU Pa3INIHbIE CTPAHBI.

Kak mokazan npoBeneHHbii Hamu aHanmu3, CII momken obmamath mepeBo-
JTYECKON KOMITETEHIINEH, KOTOpas OTIMYAETCs OT MPOo(heCCHOHATBHON KOMITETEHT-
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HOCTH TIEPEeBOJYMKA U UMeeT psij crenndudeckux dept [1]. as Toro utodsl dop-
MHUPOBaTh COOTBETCTBYIOIIME 3HAHWSA, YMEHHS H TNpodecCHOHaTbHBIE KadecTBa
mmanoctu CII, mpencraBnsercss BaXKHBIM ONPEAEITUTh T€ TEKCTHI, KOTOPBIE THITHY-
HbI JJIs1 €ro JeATenabHOCTH. [IpoBeAeHHBIN aHaIu3 KCCIENOBAHUN IOKa3al, CIie-
[IUAITICT TI0 TIPOTOKOIY PabOTaeT ¢ YCTHBIMH W MUCHBMEHHBIMH TUTUIOMATHIECKHU-
MU TEKCTAMHU.

Jng MOATOTOBKM COOTBETCTBYIOMIMX JOKyMEeHTOB mpotokoma CII HyxHO
YMETh AHAJIM3UPOBATh UHOSA3BIYHBIN TEKCT, YYUTHIBATH KOMMYHUKATUBHYIO CUTYa-
LU0, B KOTOPOH OH CO3JaBajCsl, a TAK)KE MMOHUMATh U YUUTHIBATH COLMOKYJIBTYP-
HBIM U TOJTUTHICCKUH KOHTEKCT, B KOTOPOM CO3/1aBaJICS UCXOIHBIA TEKCT M OymeT
HCIIOJIB30BAThCSI COCTABJICHHBIA MPOTOKOJBHBIN JOKYMEHT, XapaKTEPUCTUKH y4a-
CTHUKOB MEXKYJIBTYPHOTO AWITIOMaTH4ecKoro nuanora u 1.1. Hammame y CII Ta-
KHUX 3HaHUU W yMEHHU OyJIeT CrocoOCTBOBATh OJArOMOIYYHOMY DPEIICHHIO CTOS-
[IUX MIepe] HUM 33/1a4, B3aNMOIIOHUMAHHIO B MPOIIECCE MEKKYIBTYPHOTO JHAJIOTA.
Takoil moAX0J K aHauu3y U MOHMMAHUIO JUILIOMAaTHYECKOTO TEKCTa BO3MOXKHO
OCYIIECTBIATH C MO3UIUU JUCKYPCUBHOTO IIOAX0/A.

HayuyHasi 3HAYMMOCTb HCCIICIOBAHUS 3aKII0YACTCS B IPOBEICHHOM C J¥IC-
KYPCHUBHBIX MO3UIMIA aHanu3e npeamera AesrensHocTy CII — numiomaTuyeckoro
nmuckypca. Lleawb ucciemoBanus — OnpeneauTh BOZMOXHOCTH TUCKYPCUBHOTO TO-
XO0Jla K aHaliu3y IAUIINIOMATHYCCKUX TCKCTOB, TUIMUYHBIX IS ACATCIBHOCTU CH,
U 1eJIECO00PA3HOCTh BKJIIOYCHHS B CONEPIKaHKME MOJACTH (HhOpMHUpPOBaHUS TIEPEBO-
maeckoit kommereHuu CII TumioMaTHdecKkoro MUCKypca, KaHpOB M UX OCOOCH-
HocTei. C 3TOM LEeapI0 MPEeNANnoNaracTcsl PeUIuTh CICAYIONINe 3aJa4M: PaccMoT-
pPeTh MOHATHUS «IUCKYPC» U «JIUCKYPCHUBHBIN aHAIIU3»; BBIACIUTH TUIIIOMATHYE-
CKHMM JUCKYpPC KaK CaMOCTOSTEIbHBIA BUA MHCTUTYLHMOHAIBHOTO JAUCKYpCa U €Tro
JKaHpPBI, TUIWYHBIC 18 AesTenbHocTu Cll; mpoaHanu3upoBaTh OCHOBHEIE XapaKTe-
PUCTUKH STUX JKaHPOB.

JlaHHast cTaThsl IPEICTaBISETCS BaXKHOM, Tak Kak € JaHHbBIE TTO3BOJISIOT:

— JI0Ka3aTh BO3MOXHOCTh JUCKYPCHUBHOIO TIOX0/a MPU (HOPMUPOBAHUU TIe-
peBogueckoit komnerenuuu ClII;

— BBIICTIUTh AUILIOMATHYECKUN TUCKYPC KaK CAMOCTOSTENbHBIN BUA WHCTH-
TYLUUOHAJIBHOTO JAMCKYpCa, ONPEAENIUTh €ro KaHpbl, TUIIMYHBIEC ISl NEATEIbHOCTH
CIl, u mpoaHanu3UpPOBaTh UX OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH;

— 000CHOBaTh BKJIFOUEHHE B COJEP)KaHHWE METOAWKH (pOpMHUpOBaHUS Tepe-
BOJAYECKOW KOMIIETEHLIUU XAHPOB JUIIOMAaTUYECKOTO AUCKYpPCa, TUIMUYHBIX IS
nearensHocTH CII.

Pe3yabTaThl HCcCIeq0BaHUS MO3BOJIST BKIOYUTh B COJIEP>KaHUE METOIU-
ku (opmupoBaHus nepeBogdeckoil komnereHuuu CII gummomarwdeckuid amc-
KypC, TUIIUYHbBIC JIsI JAHHOU AeATENbHOCTHU KaHPhl U UX NUCKYPCHUBHBIC XapaK-
TEPUCTUKH.
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HccienoBanne 1 ero pe3yJbTaThl

[MonpoOHbBIH aHanmM3 creMUUKU MEPEBOTIECKOT0 KOMIIOHEHTa B COCTaBE
MEXKYJIBTYpHOH KOMMYyHHKaTHBHON KommeTreHnmnyd CII mo3Bommi yTBepknaTs,
YTO TIEpeBOIYECKasi KOMIETEHINS SIBIIETCS BAKHOW COCTABIIAONIEH Mpodeccuo-
HaJIM3Ma pacCMaTpHUBaeMOro HaMH CrienuaincTa. J(aHHas KOMIETEHITUS TTO3BOJISET
CIENUAIUCTY IO TMPOTOKOIy BOCIPWHUMATH, aHATU3UPOBATh W TepenaBaTh HYX-
HyI0 WH()OPMAIHI0 B MPOIECCE MEXKYJIbTYpPHOTO TUILIOMATUYECKOTO IHaJiora.
CrnemyeT yYUTBIBaTh, 9TO TIPH MOATOTOBKE OyIyIINX CIEIHUAIMCTOB MO MPOTOKOITY
MBI HE pacCMaTpHBaeM TMOHSATHE TepeBoJa C IMO3UINH NPOoPeCcCHOHATFHOW [es-
TETHHOCTH TIEPEBOMUNKA, a aHATM3UPYEM OJIHY U3 BaXKHBIX COCTABIISIOMINX MEX-
KyJIbTypHOH KOMMyHUKaTHBHOW KommeTeHITMH CII — mepeBOoaYecKyr0 KOMITETCH-
uuto. Jlanneie moHsTusa 4€Tko pasrpannunuBaeT H.H. I'aBpuneHnko, mo MHEHHUIO KO-
TOpPO#, MEepPEeBOAUECKYI0 KOMIIETEHIIMIO JI000T0 COBPEMEHHOTO CIIEHANINCTa
«MOXHO OIpeNeNnTh Kak TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH BOCCO3/1aBaTh BBICKA3bIBa-
HHUE, MPOM3HECEHHOE/HAMMCAHHOE CICIUAIMCTOM CPEICTBAMU JPYroro s3bIKa,
Y aIaliTHPOBATh €ro JJIsi COOTBETCTBYIOLIEH MyOINKH 1 KOMMYHHUKAaTHBHON CUTya-
UM», TOraa Kak npodeccroHanbHas MepeBOAYECcKasi KOMIIETCHTHOCTD TPEICTaB-
JISIET COOOM «COBOKYITHOCTH COIIMATIBHO OOYCIIOBJICHHBIX KOMIICTCHIHH U Tpodec-
CHOHAJIPHO Ba)KHBIX Ka4eCTB JMYHOCTH, HEOOXOIMMBIX JJIS aJeKBaTHOW Iepenadu
Ha POJHOM SI3BIKE MOHITOTO WHOS3BIYHOTO BBICKA3bIBaHI [2, ¢. 157—-158]. Ilepe-
Bomueckas kommereHiust CII oTnuuaercst oT mpodeccHoHaqTbHOM KOMIETEHTHOCTH
MIepEeBOIUMKA U UMEET PsiJl CTICIU(PHICCKHX YepPT, KOTOPbIE BO MHOT'OM OOYCIIOBJICHBI
TAKUMU OCOOCHHOCTSIMH aHATIM3UPYEMBIX H TIEPEIaBacMbIX JUTUIOMATHYCCKUX BBICKA-
3bIBAHUM, KaK WHCTUTYIHUOHAILHOCTh, COLMOKYJIBTYPHBIN, HCTOPHUCCKUM, MOIUTHYE-
CKUH, CUTYallMOHHBIA U JPyrod KOHTEKCT. PaccMaTpuBarh MaHHBIC XapaKTEPUCTUKU
JUMIIOMATHUECKHUX BBICKa3bIBAHHI BO3MOXKHO C TIO3UIIUH JUCKYPCUBHOTO MOX0/A.

CeromHsi OUCKYPCHUBHBI MOJXON aKTUBHO HCIONB3YETCS NMPH OOY4YEeHUH
CTYJIEHTOB CJIOXHOMU nesitensHocTH nepeBoaunka [2] (T.A. Boakosa, A.B. Kozy-
nsieB). [IpumennTensHO K 00ydeHHIO MHOCTpaHHOMY s3bIKy CII AMCKypCHUBHBIH
MOJIXOJ] HE UCTIONb30BAJIC.

JlunrBucTHYecKas nUTEpaTrypa TpeanaracT HaM HEOJHO3HAUHBIC TPAKTOBKU
TIOHSTHSL «TUCKYpC». Bo MHOTOM 3TO MOXXHO OOBSICHUTH TeM, YTO JTAHHOE TMOHSTHE
TIPE/ICTABIISIETCS MEKIUCIMIUTMHAPHBIM, TaK KaK aHAJM3UPYETCs ¢ MO3WIMN pa3iind-
HBIX HayK. [lompoOHBIi aHaT3 CTAaHOBIIEHHUS «IUCKYPCa» MPOBeeH B paboTax oTede-
CTBeHHBIX M 3apyOexxHbIX ydeHbix (H.Jl. ApyrtionoBa, B.H. bassuteB, H.H. benoze-
posa, T.A. Bonkosa, B.3. lembsinkoB, B.J. Kapacuk, M.JI. Makapos, H.H. Mupono-
Ba, [O.E. [Ipoxopos, 3. Xappuc, P. Xroncce, M. dyko, B. Xoponbsckuii).

B otedecTBeHHON HTEpaType TUCKYPC paccMaTpUBaETCs KaK TEKCT B COOBI-
TUHHOM, CUTYaTHBHOM, COITMAIbHOM, WMCTOPHYECKOM H JPYTUX KOHTEKCTaxX [3]
(H.A. ApyTioHOBa) WJIH KaK MPOIIECC CO3aHus TekcTa [4, 5].
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ITpoBenennslii B.E. UepHABCKO!N TLIATENBHBINA aHAIU3 IOHATUS «JUCKYPC»
MO3BOJIMJI aBTOPY BBLACIUTH /1B OCHOBHBIX MOJXO0Ja K €ro ONPEACNICHHUIO: «JIHC-
Kypc 1 — KOHKpPETHOE KOMMYHHKATHBHOE COOBITHE, (DUKCUPYEMOE B MUChMEHHBIX
TEKCTaX M YCTHOHM pedH, OCYIIECTBISIEMOE B OMPEACICHHOM, KOTHUTUBHO U THUIIO-
JIOTHYECKH 00YCIOBJIEHHOM KOMMYHHUKATHBHOM IPOCTPAHCTBE; AUCKYPC 2 — COBO-
KYITHOCTh TEMAaTHYECKH COOTHECEHHBIX TEKCTOB: TEKCTHI, OOBEAMHIEMBIC B JIHC-
Kypc, oOpaleHsl, Tak UM MHade, K ogHoi obme teme. Coxepixanue (Tema) nuc-
Kypca pacKpbIBacTCsi HE OJHUM OTHCIbHBIM TEKCTOM, HO HHTEIUIEKTYalbHO,
B KOMIIJICKCHOM B3aMMOJICHCTBUN MHOTHX OTIEIBHBIX TEKCTOB» [6, c. 154—156].
ABTOp OTMEYaeT, YTO «B 3aBHUCHUMOCTH OT MCCIEAOBATENIbCKUX 3aJad AUCKYpC
B OJTHOM CJIy4ae 00O3Ha4YaeT OTJeNIbHOe KOHKPETHOE KOMMYHHUKATHBHOE COOBITHE,
B JPYyTOM — TOJpa3yMeBacT KOMMYHHUKATHBHOE COOBITHE KaK MHTETPAaTUBHYIO CO-
BOKYITHOCTb OINPENEICHHBIX KOMMYHHMKAaTHUBHBIX aKTOB, pPE3yJbTaTOM KOTOPOIO
SBIISIETCS COZepKAaTeIbHO-TeMaTndeckasl OOIMHOCTh MHOTHUX TEKCTOB» [6, c. 159].
st Hac BaXKHBIM MPENICTABISETCS BTOPOE TOJIKOBAaHWE IMOHUMAHUE TUCKypca, Ha
KOTOPOE 3HAUUTEIHHOE BIMSHUE OKA3BIBAIOT COIMANIBHBIC, KYJIBTYpPHBIE, HCTOPU-
YeCKHe, KOMMYHUKATUBHBIC U INHTBUCTUYECKHE (DAKTOPEI.

I'oBops 0 mucKypce Kak O HEOJHOPOJHOM SIBJICHUH, YUCHBIE BBIJCNAIOT He-
CKOJIBKO ero BuaoB. Tak, Hanpumep, B.M. Kapacuk npuBoaut ape 6a30BBIC pa3HO-
BUIHOCTH JTUCKYpCa, KOTOPBIE MPEJICTABIAET CIEAYIONIUM 00pazoMm:

— «IMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIA MHUCKYPC (aApeCcaHT BBICTYMAET KakK JIMY-
HOCTh BO BCEM OOTaTCTBE CBOCTO BHYTPEHHETO MHPA);

— CTaTyCHO-OPHEHTHPOBAHHBIA/MHCTUTYITHOHALHEIN AUCKYypC (HA TIepPBBII
IUIaH BBIXOAMT PEYEBOE B3aUMOJCHCTBUE MIPEACTABUTENECH COLIMANIBHBIX TPYIIT WU
UHCTUTYTOB JIPYT C APYTOM, PEANHU3YIOIINX CBOU CTaTyCHO-POJIEBbIE BO3ZMOKHOCTHU
B paMKax CIIOKHBIIEHCS 0OMIECTBEHHBIX HHCTUTYTOB)» [7, c. 239].

BaxxHBIM 11711 TOHUMaHUS JUCKypca B 00JIACTH JHUIIJIOMATHH SIBIISETCS TIO-
HATHE «MHCTUTYLHOHAIBHOCTHY. T.B. CHATKOB TpakTyeT HAHHOE MOHSTHE KaK
«COOTHECEHHOCTh JUCKYPCUBHOM Pa3HOBUAHOCTH C OMPEACICHHBIM COLUATBHBIM
UHCTUTYTOM». Kaxaplii COIMANBbHBIA MHCTUTYT MPEJACTABISACT COO0H «KECTKYIO
CTPYKTYpPY IpPU MaKCHUMyMe pPEUYEBBIX OTrPaHUYCHUH, (PUKCUPOBAHHOW MEHOM
KOMMYHHUKATUBHBIX POJICH, MEHBIICH OO0YCIOBICHHOCTHIO HEMOCPEACTBEHHBIM
koHTekcToM» (K.B. MakapoB) u pa3BHBaeTCsl COTIACHO OMPEACIEHHBIM HOPMaM,
CBOWMCTBEHHBIM K JUCKYPCUBHON M (PYHKIIMOHATHLHON AESITEIHHOCTH €r0 y4acT-
HUKOB.

JesTenpHOCTh AUIIIOMATOB, B HAILLIEM CIIy4ae CHELUAIHNCTOB M0 NPOTOKOIY,
pEerjlaMEHTUPYETCA TAKUM COLMAIBHBIM HMHCTUTYTOM, KaKk MMHHCTEPCTBO HHO-
cTpaHHBIX nen P® wim cTpaHbl M3ydaeMoro s3bIKa, 9TO OMpeIessieT HeoOXOoIu-
MOCTb BBIJCIECHHS TUIVIOMAaTUYECKOTIO AUCKYpCa KaK CaMOCTOSITEIbHOTO BUAA UH-
CTUTYIIHOHANBHOTO nuckypcea [5, 8] (H.B. HoBukos, T.A. Bonkosa).
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PaccMmoTpenre AMIIIOMAaTHYeCKHUX BBICKA3bIBAHUH C JAUCKYPCHBHBIX TO3HITHIA
MO3BOJISIET YJCTUTh 0cO000e BHMMaHHE (haKTOpaM, MOBIHMSABIINM HA MX CO3JaHHE.
UroOBl OHATH W MPABIIBFHO HHTEPIIPETHPOBATH 3TH BhIcKasbiBaHus, CII momken
BBIMTH 32 TIpPEeNbl TEKCTa, MPOaHATU3UPOBATh HEOOXOIMMBIE yCIIOBUS (COIHANb-
HBIE, KYJIbTypOJIOTHYECKHE, HICTOPHUYECKIE, TIOMUTHYECKHE U Jp.) C LENbI0 NCTOIb-
30BaHMS TOIYIEHHON HH(GOPMAIIWH TS PEIICHNS CTOSIINX Tepel HAM 3a/1a9.

JummoMaTnaeckoMy AUCKYPCY Kak OJHOMY M3 BHJOB MHCTUTYIIHOHAIHEHOTO
JIMCKypca TOCBSIIEeHBI paboTsl poccuiickux [9, 10] (H.B. HoBukoB) n 3apy0ekHBIX
nccienonareneit (S.B. Rasmussen, C.N. Magambo, V. Radunovich). Hampumep,
A.C. KokeToBa 1o IUIIOMAaTHYECCKIM JUCKYPCOM TTOHMMAET «OCOOBIM CTaTyCHO-
OPHUEHTHPOBAHHBIA TUCKYPC, MPEACTABIIAIONINI CO00i peueBoe B3amMMOJEHCTBHC
npejacTaBuTeNelt MHCTUTYTa Auruiomatum» [11, c¢. 17]. B cBoro odepens, coBpe-
MEHHBIE 3apyOe)KHbIE HCCIEeI0BATEIN OTMEYAIOT, YTO AUMIIOMAaTHIECKOMY TUCKYP-
Cy CBOWMCTBEHHO BBIPAKEHUE MBICIEH «IIPU MOMOILUM CTEPEOTUIIHBIX BBIPAKECHUMN
1 YCTOMYHUBBIX GopMyIHpoBOK» [12, p. 114].

Jig Toro 4To0bI MOMYYUTh MAKCHMAJIBHO TOJHYIO KapTHHY OCOOCHHOCTEH
JTUTUIOMATHYECKOTO JHCKypca, OBUIM pacCMOTPEHbI UCCIEAOBAaHUS B OOJIACTH JH-
TUIOMaTHYECKOTO JUCKYpca, a TaK)Ke MPOBEJASH aHAIN3 22 NUIIOMaTHYECKUX TeK-
CTOB C MO3UIIMH JAUCKYPCHUBHOTO Moaxoza. [IpoBeneHHbIN aHaIN3 MO3BOJINI BbIze-
JIUTH CIEeNyIOMNE XapaKTePUCTHKHU TUTIIOMAaTHYECKOT0 TUCKypca:

— OCHOBHAs IieJIeBasl ayAUTOpUs — MPEACTaBUTENIN UHCTUTYTa JUILNIOMATHH,
MPEICTABUTENHN MONUTHYECKHX KPYTOB I'OCYNapcTBa, a TAK)KE CHEIMAaIHCTHI, BO-
BJICUCHHBIC B MPOIIECC PeAU3alMK BHEIIHEH MOTUTUKU TOCYIapCTBA, 3aIIUTHI €ro
npaB v UHTEpecoB 3a rpanuuei [11, p. 48]. Takoe pazHOoOOpa3ue y4acTHUKOB -
TUIOMATUYECKOTO OOIEHUS MOXET 3aTpyIHUTHh MOHUMAaHUE U TIepeaady COJepKa-
Hus BeIcKasbiBanuil y CII;

— MOYEPKUBACTCS KOTHUTHUBHBIM aHallW3 MOBENCHUA MapTHEpA, MNpUBEp-
’KEHHOCTH IIPaBUJIaM KOOTIEPATUBHOTO MOBEJCHUS, PABEHCTBO YUYaCTHUKOB, 3aKPhI-
TOCTb, CIIUMHOTJIACKE, CXOJCTBO JKaHPOB (HAIPHUMEp, BHICTYIUICHHE HA KOH(EPEH-
WY, JOKJIAJ, OTYET, 3aKIFOUCHUE, aHATMTHYSCKUN 0030p, IMOJIMTHISCKUN TOPTPET
u T.0. [8, c. 45, 118]. HeoOXoauMoCTh aHanM3a MOBEACHUS YYAaCTHUKOB JCIAcT
1eJIeco00pa3HbIM 00yUYEHHE CITEI[HAIMCTOB 10 MPOTOKOJY aHAlU3y MX KOTHUTHB-
HOTO MTOBE/ICHHUS, KOTOPOE HAXOIUT OTPAKEHUE B MX BHICKA3bIBAHUSX;

— BBIJICJIEHBI KOJMPOBAHHUE U JCKOTUPOBAHHE TPEICTABICHUN TOBOPSAIIETO
0 TUCKYPCUBHOW CHUTyalld W JIMYHBIX CYOBEKTHBHBIX OIICHOK, MPHCTPACTUI
[13, c. 194]. HeoOx0auMOCTh KOAUPOBAaHUS WH()OPMAITUN TOBOPSIIETO TTO3BOJISIET
CHENUAIUCTY M0 TPOTOKOIy 3KOHOMHTH BpeMs, Jelas MpHU 3TOM COKpaIleHHBIE
3amnucy, Npuaaét Haa&KHOCTh, YTOOBI HH(OpMAIUs He ObUTA TOCTYIHA IS TIOCTO-
POHHUX IIUII, a TAaKXKe YJ0OCTBO B BOCIIPHATHHU U 00padoTke nH(popMaiuu. B cBoro
ouepelb, NEKOAMPOBAHUE MOMOTAeT CIHEIHAaINCTy 10 MPOTOKOIY cAenarh Oolee
MOJTHBIN aHAJIN3, YTOOBI IMOTyYaTeNb MOHSIT BCE, BKIIFOYAs TN,
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— OTMEYEHBI B3aMOJCHCTBHE U MPOHUKHOBEHNE XapaKTEPUCTUK IPYroro Iuc-
Kypca (Harpumep, MOIUTUIECKOT0, FOPHIMYECKOro, HayqHoro u ap.) [, c. 66], uato
Jie71aeT He0OXOIMMBIM 3HaKOMCTBO CTYJEHTOB C XapaKTEPUCTUKAMHU 3THX JIUCKYPCOB;

— OTMEUEHbI IPUBEP)KEHHOCTh KOHKPETHOMY PUTYaly U CLEHAPHUIO, A TAKXKE
HCITOJIb30BaHNE CHMBOJIOB U apredakToB [9, ¢. 153—-167], uro mo3BoiysgeTr Ooiee
HOJIHO MOTPY3UTHCA B KOMMYHUKATHBHYIO CUTYALMIO U IPOAHATIN3UPOBATE €€.

Crnenyer OTMETUTb, YTO HEKOTOPBHIE HCCIENOBATENN PAacCMAaTPUBAIOT MU-
IUIOMAaTHYECKUM IUCKYypC Kak MOABUA pUTyanbHOro. OnHAaKo, MO MHEHHIO
M.T'. I3BeKkOBOM, XapaKTEPUCTUKHU PUTYAIBHOTO JUCKYpCa MPUCYTCTBYIOT BO MHO-
MX BUAAX HMHCTUTYLMOHAJIBHOTO JAWCKypCa: II€JaroruuecKoM, pEIUIHO3HOM,
CIIOPTUBHOM U T.1. B cBoeil pabote aBTOp aHaIN3UPYET A3BIKOBBIE CIIOCOOBI BbI-
Pa’KeHUS PUTYAIBHOTO AUCKYypCa:

— BBIOOP COOTBETCTBYIOIIETO CTHIIS,

— BBIOOp JKaHpa peueBoil CUTyalny;

— YMEHHUE YYUTHIBATh KYJIbTYPHBIE HOPMBI;

— ynoTpebiieHre peueBbIX KIIHIIE;

— ynoTpebiieHHe PUTYAIbHBIX S3bIKOBBIX (POpM;

— 3HaHHUE PeueBOT0 pUTYyaa;

— IIPUBEPKEHHOCTh PUTYaJbHBIM (hopMaM OOIICHMS;

— ynoTpebiieHne peueBoil ummposuzanuu [14, c. 48].

IIpoBeneHHBIN HAMU aHAIN3 TUINIOMATHYECKOrO IUCKypca MOKa3all IPUCYT-
CTBHE B JUINIOMATHYECKOM JHUCKYPCE AJIEMEHTOB MOJIUTUYECKOTO, HAYYHOTO, 3KO-
HOMMYECKOTO, PUTYaJbHOTO M JAPYTUX BHUAOB HHCTHUTYLMOHAIBHOIO IUCKYypCa.
B nporiecce monumanus u nepenadyu 3Tux sneMeHToB y CII MOryT BO3HHMKHYTh
oTpeseNICHHbIE TPYIHOCTH.

B kadecTBe mpumepa Mbl NPOAaHAIU3UPOBAIU IPHUIIACUTENBHOE MUCBMO
npencenarens Epomneiickoro coseta apns MB XKan I'm3nen Mumens, anpeco-
BaHHOe wieHaMm EBpomeiickoro cosera [15]. Cnenuanuctam mo nNpoTOKOIy HEpen-
KO IpUXoauTcsa paboTaTh C MpEACTaBICHHBIM JKaHPOM. AHATU3 JaHHOTO MUChbMa
CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO pacCMaTpPUBAeMbIil HAMU TEKCT OTHOCUTCS K JUILIO-
MaTHYEeCKOMY JAUCKYPCY H BKIIOUaeT B ceOsl IpeiCTaBICHHbIC B TAOIUIIE SIEMEHTEHI
TaKUX BHUIIOB MHCTUTYLHOHAJIBHOTO OUCKYpca, KaK MOJUTUYECKUH, SKOHOMHUYE-
CKUU ¥ pUTYaIbHEIH (TabIuIa).

IIpoBeneHHBIM HAMU aHAJIN3 AUIUIOMATHYECKOrO OUCKypca MOKa3all TakxkKe
NPUCYTCTBHE B HEM OIPEIENICHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX (QYHKUUH, KOTOPHIC BIIUS-
IOT Ha €r0 CTPYKTYpy M JUHrBUCTHYecKoe odopmienue. «Ilox ¢pyHkumsmu oOme-
HUsI IOHUMAIOTCSl T€ POJIM U 3aJaud, KOTOpPhIC BBINONHACT OOIIECHHE B IpoLecce
conuanbHOTO OBITHS» [16]. Cpemu OCHOBHBIX (DYHKIIMH JUIIIOMATHYECKOTO JIHC-
Kypca BBIICISIOT:

— amneJUTTUBHYIO (YperyJIupoBaHue KOH(INKTOB);

— KOMMYHUKATHBHYIO (MH(QOPMUPOBAHKE O PEIICHHSIX);
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— MaHUMYJIATUBHYIO (BO3ZCHUCTBHE HA KOTO-THOO C OMPEACICHHOMN 1ETbI0);
— peryJsITHBHYIO (COBMECTHAs paboTa AJisl JOCTIDKEHUS O0IINX Leei);
— IIpOTaraHAuCTCKYIO (moHecenne mosunun) [17, c. 28].

DJIeMEHTHI Pa3InYHbIX BHJOB UHCTUTYITHOHATHHOTO JTUCKypCa
B TUTIJIOMAaTHYIECKOM AHCKypce [15]

Bun [Tpumep KomMeHnTapwii
HHCTHUTYLIHOHATIBHOTO
JIMCKypca
MonnTHyecknii The first day will conclude with|Ynorpebienue takux cioBocode-

a debrief on the implementation|tanuii, kak «MunHCKHEe corjamie-
of the Minsk Agreement along|uus», 00CYXJACHHE psla BOIPO-
with short conclusions on WTO,|cos, cBszanubix ¢ «BTO, crpana-
Africa and Turkey. Ma  Adpukn  u  Typumeit»,
CBUACTCIILCTBYIOT O TOM, YTO PE€Yb
HAET O BHEIIHEH MOJMTHKE, COOT-
BETCTBEHHO, B TEKCTE MPUCYTCT-
BYeT NOJIMTHYECKUIT KOHTEKCT.

IKOHOMHUYECKHIT It is my conviction that the tran-|Beipaxxenne «9KOHOMHUYECKUH
sition to climate neutrality will|pocT 1 pa3BuTHE» CBUACTEIHCTBY-
create new opportunities for|er o MPUCYTCTBUM B TEKCTE KO-
economic growth and develop-/HOMIYECKUX TaHHBIX.

ment.

PutyanbubIii Concerning this week's Europe-|B nucemMe npucyTcTBYIOT ymciaa U
an Council, the meeting will|narel, B naHHom ciyuae «B 15.00
start at 15:00 on 12 December|12 nexalpsi», dYTO HAIIOMHHAET
with an exchange of views with|Ham pacmucanue/mporpamMmy Me-
the President of the European|pompusitus. YmnorpeGieHue naH-
Parliament David Sassoli. HOTO BBIPAXCHUS CBOWCTBECHHO
pHUTYyalbHOMY BUIY HHCTUTYLHO-
HaJIBHOTO JIUCKYpCa.

OtmeTuM, 4TO BBICOKAs IMOIMOHAIBHOCTh HEKOTOPBIX JUIUIOMATHYECKUX
BBICKa3bIBaHU, Y€TKO MOA0OpaHHbIe (hOPMYITHPOBKU, 0Opa3HbIC BBIPAKEHHUS, KO-
TOpBIE UCIOJB3YeT aBTOP BBICKA3bIBAHUS, MOTYT BbI3bIBaTh 3atpyaHeHus y CII.
C THOWYHBIMHU ISl AUTUIOMATHYECKOTO JANMCKYpca OOpa3HBIMM BBIPAKCHUSMH Iie-
J1eco00pa3HO 3HAKOMUTE CTYICHTOB B TPOIECCE OOyICHHUS.

Tak, HarIpuMep, B PEICTABICHHOM HaMH BBIIIE ITCEME B HEKOTOPBIX MPE-
JOKEHHUSAX MOXKHO BBIICIUTH SMOIMOHANBHBIN moaTekct. [lpumep: Together, we
will provide the strategic guidance that Europe needs to tackle the many challeng-
es identified in the Strategic Agenda adopted in June 2019. Ilepesod: Bumecme mul
obecneyum cmpame2uueckoe pyKogoocmeo, Heobxooumoe Espone 0asi peuieHus
MHOo2ux npobiem, onpedeneHHvix 6 Cmpamecuyeckoll noeecmke OHs, NPUHAMOU
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6 urone 2019 200a. Jlns npuaanus O00NbIIeH SMOIMOHAIEHOCTH CBOEMY BBICKA3bI-
BaHUIO aBTOP HAYMHAET MpeUIoKeHne c «together», meMoHCTpUpyeT yOemuTelns-
HOC HaMepeHHue Ha Oymymee merictBue «will provide», a Takke HMCHOIB3YET MO-
JIalbHEIA T1aroi «needy», 0003HaYarOMMi HEOOXOAUMOCTh AECHCTBHS.

Oco00 cneayeT yIUTh CTYJICHTOB IOHUMATh M TIepeIaBaTh oOpameHre K aj-
pecary, KOTOpO€ HCIOIB3yeT OTIPABUTENh B CBOEM BBICKa3bIBaHWH. 1aK, HaIlpH-
Mep, B paccMaTpuBaeMoM Hamu mcbMe, [llapns B XKan ['m3nen Mumens oOpa-
maeTrcsl K TpUTJIAICHHBIM pa3Horo panra: President of the FEuropean
Parliament/IIpeoceoamens Eeponeiickoco napramenma, European Central Bank
President/IIpedcedamensy Egponeiickozo yenmpanvruoeo banxa, Eurogroup Presi-
dent/I'nasa Eepoecpynnsi. CrienmnanvcT 1Mo MPOTOKOIY MOJDKEH YETKO 3HATh Tepe-
BOJ Ha PYCCKHI SI3BIK Pa3IUIHBIX OOpamIeHUi, MOPSIOK dTUX OOpaImIeHuid, ompe-
JeTSIEMBI UMIIOMATHYECKAM IPOTOKOJIOM.

TakuM 00pa3oM, TUIIIOMATHYECKHH JUCKYPC MPEACTABISET CAMOCTOSTEINb-
HBI BHJI MHCTHUTYIIHOHAJIBHOTO JHCKypca. Ero ocoOEHHOCTH BO MHOTOM periia-
MEHTHPOBaHbI MUHUCTEPCTBOM MHOCTPAHHBIX JI€J, OH CO3/IaeTCs MPEICTaBUTEIs-
MU JUIIOMATHH, MTOJIMTHYCCKUX M SKOHOMUYECKUX KPYroB. B muriomaTuueckom
JIUCKYypCE MOTYT TPUCYTCTBOBATh CIEAYIOUIHME KOMMYHUKATHBHBIC (DYHKIIUU:
aneJIITHBHAS, KOMMYHUKATHBHAs, MaHMITYJIATUBHAS, PETYJISTHBHAs, MpOIaraH-
JIUCTCKAsl, MOT'YT HCIIOJIb30BaThCsI 00pa3HbIC BBIPAKCHMUSI, [IUTATHI U3 OUOIHH, U3
KJIACCUYECKUX TPOU3BEICHNN. 3HAHUE ITHX OCOOCHHOCTEH, YMEHHE HX TMOHUMATh
U aJIeKBaTHO TIepeaBaTh MOIYyYaTe0 TUINIOMATHYECKOTO OOLICHUS! BXOAT B CO-
ctaB nepeBogueckoii komnerenuuu CII u ux cnenyer GopMmupoBarh B IpoLEcce
oOy4eHwusl.

3akiarouenue

IIpoBenenHsIil aHanM3 MoKas3all, YTO AMCKYPCHBHBIM MOJIXOJ K paccMoOTpe-
HUIO JUIIOMAaTHYECKOr0 TUCKYpCca MO3BOJSAET MPU €ro aHaIN3€ BBINTH 32 paMKH
YCTHOTO WJIM NMHCBMEHHOI'O BBICKAa3bIBAHHUSA, NMOHATh U MHTEPIPETUPOBATH HMEIO-
HIyIocsl THPOPMAIMIO U UCTIONB30BaTh €€ IPU CO3aHUH TaKUX KAHPOB TUILIOMA-
THUYECKOTO AUCKYpca, KaKk MEMOPaHIyMbl, KOHBEHIMH, BepOaIbHas HOTa U T.1.

IIpoBeneHHbI aHaNIN3 AUMIOMATHYECKOTO AUCKYypCa MO3BOJMI PacCMOT-
PETh TaKhe €ro OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKH, BaXKHbIC IS (POPMHUPOBAHUS Iepe-
Boaueckoid komnereHIMH CII, kak KOTHUTUBHBIN aHalIW3 MOBEIEHUS MapTHEpaA,
KOAMPOBAaHHE M JACKOAMPOBAHHME MPEACTABICHUI TOBOPSILEIO O IUCKYPCHUBHOU
cutyanuu. OCHOBHAs LieJieBasi ayAUTOPHUS TUIUIOMAaTUYECKOr0 AUCKypca — Ipea-
CTaBUTEIN MHCTUTYTA AUIUIOMATHH. BaXXHBIM SIBIsIeTCS B3aMMOAEHCTBUE Xapak-
TEPUCTUK TUCKYPCOB, IPUBEPKEHHOCTh KOHKPETHOMY pUTYaiy, B HEM HPUCYTCT-
BYIOT 4epThl TAKHX BHIOB IOHCKYpCa, KaK MOJIMTUYECCKHH, IOPUINYECKUN, BOCH-
HBI, TyOTUIIMCTHYECKUA, PUTYATbHBIA. OTH XapaKTEPUCTUKH TakKKe BOWUIYT
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B cojiepkaHue Mozenu (opMHupoBaHUsS mepeBogueckoi kommereHuu CII, cry-
JIEHTOB CIEAYeT YYUTh UX aHAJIU3UPOBATh U HCIOJIB30BaTh IPHU PELICHUU MPO-
(hecCHOHANBHBIX 3a]1a4.

[Ipu paboTe ¢ TUTIIOMATHYECKIM TUCKYPCOM CTYACHTOB CJEIYET TaKKEe YIUTh
AHATM3UPOBATh CIIEIYIOIINE XapaKTEPUCTUKU AUIIIOMATHYECKOTO AUCKYpCa:

— KYJIbTYPOJIOTHYECKHUE;

— COIMaJIbHBIE;

— (oHOBEIC;

— mpoeccHOHANTbHBIC;

— JJMHTBUCTUYECKHUE U JIp.

B pamkax numioMaTuueckoro JUCKypca MCCIEeNOoBaTe B 3aBUCUMOCTH OT
CUTYaITH OOIICHHSI BRIIEIAIOT XKaHPBI JaHHOTO MucKypca. ClenyeT OTMETHTD, 9TO
MPUMEHUTENBHO K XaHpPaM MPOTOKOJBHBIX BBICKA3BIBAHWNA TIOIPOOHBIN IUCKYP-
CUBHEBIN aHaIM3 HE MpoBoawics. [losToMy B mambHEHINEH Hamiel paboTe MBI TIpe-
MoJIaraeM BBIIEIHUTHh HanOoJee TUMUYHBIC s aestenbHocTH CII aHpBI TUTIIO-
MaTUYECKOTO ITUCKypCa, MPOAHATU3UPOBATH WX OCOOCHHOCTU. DTH JKaHPHI M WX
XapaKTePUCTUKHN TaKXKe BOUAYT B COJCp)KaHHE MOAeId (OPMUPOBAHHS TIEPEBO-
mueckoit komnerennuu CIT.
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